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Ö N K O R M Á N Y ZA TI HÍREK
Az önkormányzat képvi- 
selő-testülete szeptember 
hónapban egy rendes és 
egy rendkívüli ülést tartott.

^  A  települési önkor
mányzat és intézményei
2004. évi költségvetéséről 
szóló rendeletét módosította, 
m e ly  s ze r in t k ö lts é g ve té s i 
b e vé te lé t 1 547 245 e Ft- 
ra m ó d o s íto tta , m e ly b ő l 
60 millió Ft fo rrá s -k ie g é 
szítő hitel és 86 m illió Ft 
beruházási hitel. E két hitel 
felvételére eddig nem került 
sor. K iadási fő ö s sz e g é t 
1 547 245 e Ft-ra m ó d o 
s íto tta .
► Tá jékozta tó t v ita to tt 
meg az ön ko rm á nyza t és 
in tézm énye i 1. fé lév i gaz
dálkodásának he lyze térő l. 
A  tá jékoz ta tó  in fo rm á c ió t 
szo lgá lta to tt a kö ltség ve 
tési gazdálkodás jún ius 30-i 
helyzetéről. T ö b b  o lyan fe l
adat végreha jtására  ke rü lt 
sor, m e ly  e lő re  nem  v o lt 
te rvezhe tő  és é rin ti az 
önko rm ányza t kö ltség ve 
tési be vé te le it és kiadásait. 
Pl.: pá lyázatokhoz b iztosí
to tt sajá t fo rrá s  és e ln ye rt 
tám ogatások. A  he ly i ad ók
ból szárm azó bevé te lek

időa rányosan  te ljesü ltek, 
m e lyhez az adó fize tők  fize
tési m o rá lja  is hozzájárult. 
Az ön ko rm á nyza t va la
m e nnyi in tézm énye zavar
ta lanu l m űköd ik .
► A  szociá lis  igazgatás
ró l és szociá lis  e llá tásokró l 
m ódosításra  és egységes 
szerkezetbe fog la lásra  a lko 
to t t  rende le te t. A  rende le t 
a p o lg á rm e ste ri h iva ta l h ir
de tő táb lá ján  o lvasható .
► T ö rvén y i kö te leze tt
ségébő l ad ódóan , m in t az 
Á lta lá no s  Iskola fe nn ta rtó ja  
e lfogad ta  a 2004/2008.
évre szó ló pedagóg ia i és 
m in ő s é g irá n y ítá s i p ro g ra 
m o t. A  p ro g ra m  a po lgá r- 
m esteri h iva ta l jegyző jéné l 
és az á lta lános isko la igaz
ga tó jáná l az é rd ek lőd ők
szám ára rende lkezésre áll.
► Beszámolót v ita to tt 
meg az anyakönyvi népes
ség-nyilvántartási és igazga
tási fe ladatok ellátásáról.
► E lfogadta a m ó d o s í
to t t  és egységes szerke
zetbe fo g la lt H ajdúhadházi 
Te rü le tfe jlesz tés i K is térség i 
M egá llapodást.
A  tá rsu lás  célja:
- szervezeti kerete t b iz to 
sítson a te lepü lés i ö n ko r

m ányzatok kapcso la t és 
e g yü ttm űködé s i rendsze
rének,

a fe lada t-e llá tás  fe lté 
te l és fo rrásrendszerének 
k oord inác ió ja , fe jlesztése,
- a té rség te rü le tén ek  ösz- 
szehango lt fe jlesztése.
► A  K épv ise lő -tes tü le t 
csatlakozási szándékát n y i
la tkoztatta ki a há trányos 
szociá lis  he lyzetű fe lső o k 
ta tási ha llga tók, ille tő leg  
fe lsőok ta tás i ta n u lm á n y o 
kat kezdő fia ta lo k  tá m o g a 
tására a Bursa Hungarica 
Fe lsőoktatási Ö nko rm á ny 
zati Ö sztöndíj pá lyázat
2005. évi fo rd u ló já n a k  fo ly 
ta tásához. A  pályázati fe lh í
vás a po lg á rm e ste ri h iva ta l 
h irde tő tá b lá já n  o lvasható . 
A  szociális irodán a szüksé
ges nyom tatványok átvehe
tők.
► Első lakáshoz ju tó  
tá m o g a tá s i ké re le m  a la p 
ján Bálega M ihá ly  Z rínyi 
u. 51. sz. a la tti lakosnak 
200 000 Ft egyszeri, vissza 
nem  té ríte n d ő  tá m og a tás t 
á llap íto tt m eg a K épvise lő- 
testü le t.
► H u lla d é kg a zd á lko d á s i 
te rv  e lkészítésére kö te lezett 
az önko rm ányza t, m e lye t

csak a II. fé lében  tu d  te lje 
s íten i. Ennek jóváhagyása 
után kerü l so r a te lep ü lé s  
kö rnyeze tvéd e lm i fe lad a 
tokhoz  kapcso ló dó  he ly i 
rende le tek  m ega lkotására . 
Pl.: szilárd, fo lyé ko n y , sze
lektív hu lladék gyű jtésének 
szabályozása.

Az ön ko rm á nyza t szociá lis  
szo lgá lta tás-te rvezési kon
cepc ió jának fe lü lv izsgá la tá 
hoz rep rezenta tív  fe lm é ré s t 
végez. A  kérdező-b iz tosok 
p o lg á rm e s te r á lta l a láírt 
m e gb ízó levé lle l keresik fe l 
a lakosságot. A  kérdésekre 
a d o tt válaszok fe ld o lg o zá 
sát köve tően  pontosításra  
ke rü lhe t a 2004/2008. évre 
szó ló koncepc ió . A k tív  
közrem űködésükke l e lőse
gítik  a szükséges fe lada tok  
m eghatá rozását. A  kon
c e p c ió t jó vá hag yá s  után e 
lapban közreadjuk.

Nyíracsád, 2004. október 19.

Varga G yö rgyné  
jegyző

ÜNNEPI BESZED OKTOBER 23-A TISZTELETERE!
Tisztelt Képviselő Testület! Kedves vendégek!

Nagy tisztelettel köszöntöm*Önöket ezen ünnepi Képviselő testületi ülésen, melyen az 1956-os forradalom 48. évfordulójára emlékezünk.
Amikor megkaptam a felkérést az ünnepi köszöntő elmondására, az első gondolatom az volt, hogy a témával kapcsolatban az emlékeimben hiába kutatok, hisz abban az 
időben még nem is éltem. Ezért erről az eseményről csak történelemkönyvekből, emlékiratokból szerezhettem információt.

Tisztelt ünneplők!
Október 23-a, az 56-os forradalom és szabadságharc emléknapja, mely nem csak nekünk, de a 20. század világtörténetében számos nép közös ünnepe. E nap a terror és az elnyomás 
elleni hősi küzdelemre, a szabadság szeretetére emlékeztet. 1956 nélkül ma Európa sem lenne az a szellemi, gazdasági és politikai közösség, melyben Magyarországnak ismét 
helye van! Ezt a küzdelmet idézik fel a kortársnak, Albert Camus-nek híressé vált sorai: „A legázolt, bilincsbe vert Magyarország többet tett a szabadságért és igazságért, 
mint bármely nép a világon az elmúlt 20 esztendőben. Ahhoz, hogy ezt a leckét megértse a fiilét betömő, a szemét eltakaró nyugati társadalom, sok magyar vérnek kellett 
elhullnia- s ez a vérfolyam most már alvad az emlékezetben. A magára maradt Európában csak úgy maradhatunk hívek Magyarországhoz, ha soha és sehol el nem áruljuk, 
amiért a magyar harcosok az életüket adták, és soha sehol sem igazoljuk a gyilkosokat. Nehéz minékünk méltónak lenni ennyi áldozatra. „
Az 56-os forradalom egy kis nép magányos harca volt, nem az európai forradalmi hullám része. Nem a reformkor előzte meg, hanem a legsötétebb diktatúra. 
A magyar 56 egyértelművé tette ország-világ számára, hogy a kommunista jövőt építő szocialista tábor nem az elégedett emberek és nemzetek közössége. Magyar- 
ország véráldozata megrendítette, az un. baloldali erőket világszerte. Minden forradalom a fennálló, elégedetlenséget szülő állapotokon akar változtatni. A magyar 
56-nak meghatározó célja azonban nem a rend megbontása, hanem a jogtiprás felszámolása volt. Hiszen akkor már közel egy évtizede folyt a proletárdiktatúra nevében 
egy korlátlan párturalom kiépítése. A polgári és politikai jogok, a lelkiismereti és vallásszabadság csak papíron léteztek, vagy úgyse. A személyes szabadság, a tulajdon és 
annak átörökíthetösége korlátozottá vált. A b e s z o l g á l t a t á s ,  a jegyrendszer, a kényszerkölcsön, a szövetkezesítés, a jogegyenlőség hiánya szőtte át a mindennapok világát a 
közigazgatástól az igazságszolgáltatáson át az oktatásügyig, a katonai szolgálatig. Aki mindehhez nem tudott vagy nem akart alkalmazkodni, arra súlyos büntetés várt. 56 
forradalma és szabadságharca ezt a rendszert akarta felszámolni. A hirdetett demokráciát akarta valóságossá tenni, az erőszak helyébe az erkölcsi normákra épülő jogot 
akarta állítani. Október 23-a a kiegyenesedésé, a felkelésé, november 4-e a gyászé. A közte eltelt idő a csodáé. 1956. november és december havában a szovjet hadsereg és 
az MSZMP karhatalma végrehajtotta feladatát, leverte a forradalmat. 1956 azonban leleplezte a világ előtt a keleti szocializmus igazi arculatát. Ebben van világtörténelmi 
lelentősége. Az 1956-os forradalom azt üzente a világnak: egy kis európai nép a döntő pillanatban méltósággal kezébe vette a sorsát, véráldozat árán kivívta szabadságát. 
Most azt lehetne mondani, de hát nem vívta ki, 56-ot leverték! Csakhogy az igazságos forradalmak mindig győznek, olykor levertükben még inkább - mert megváltoztatják 
a jövőt, megreformálják a társadalom életét, olykor intézményrendszerét, öntudatát, erkölcsét is. Ez történt 1956-ban, 1956—tál is.

Tisztelt ünneplők!
Nekünk emlékezőknek a forradalom és szabadságharc eszményeiből kell erőt és ihletet, bizonyosságot és igazságtudatot mentenünk. Bátor történelem bátor jelent, gyáva 
történelem gyáva jelent gerjeszt. Mit üzen hát nekünk 1956? Elsősorban azt, hogy a magyarság egy rettenetes és vesztes háború, az ország ismételt megcsonkítása és egy 
évtized kegyetlen zsarnoksága után is fel tudott emelkedni, a belenyugvás és a megalkuvás helyett fel tudott emelkedni történelmi létének mélypontjáról. Üzenete lehetne 
tehát 1956-nak a hatékony nemzeti egység kívánalma.

Tisztelt ünneplők!
1989 után joggal bízhatunk abban, hogy végre megszületik a társadalmi béke, és megtaláljuk helyünket ebben a globalizálódó, de saját értékeket is megőrző, formálódó 
világban. Hiszünk abban, hogy végre érvényesülni fog a modem demokráciák alapclve:

Ami mindenkire tartozik, ami mindenkit illet, azt mindenkinek jóvá kell hagynia,
Tisztelt ünneplők!

Az utókor feladata a méltó megemlékezés, de más dolog ünnepi beszédet mondani békés időkben, és más dolog az életünket kockáztatni egy véres diktatúra elleni fel
kelésben. Hajtsunk fejet az elesettek előtt!
Köszönöm megtisztelő figyelmüket! ^náj Ferencné

S z e re te tte l  v á r u n k
m in d en  65 év fe le tti ny íracsád i lakost 

2004. n o v e m b e r  7 -én  (v a s á r n a p )  

14°" ó ra i  k e z d e tte l

a D ó zsa  G yörgy  M űv elő d ési H ázban  

.  „S zeressé tek  az  ö reg ek et” 

c ím m el m eg ren d ezésre  kerü lő

IDŐSEK NAPJÁRA

P r o g ra m ja in k  rö v id e n :

K ö szön tők , e lő ad áso k  

F o lk ló r m ű so ro k  (c ite ra , nép tán c , n ép d alk o r) 

K ató  nén i Új lé táró i 

E le tm ó d tan ácso k  

Ingyenes  v é rn y o m ás és v é rcu k o rm érés  
K iá llítások  

T án ch áz  é lőzenével 
V endég lá tássa l v á iju k  

m in d en  k edves  vendégünket!

Dr. K a to n a  G yu la  
p o lg á rm ester

S zabó  Ild ikó  
in tézm én y v eze tő

Szeressétek az öregeket
Nagyon szépen kérlek titeket,
Szeressétek az öregeket.
A reszkető kezű ősz apákat.
Hajlott hátú jó  anyákat...
A ráncos és eres kezeket,
Az elszürkült, sápadt szemeket...
Én nagyon kérlek titeket,
Szeressétek az öregeket.

Simogassátok meg a deres fejeket, 
Csókoljátok meg a ráncos kezeket. 
Öleljétek meg az öregeket,
Adjatok nekik szere tetet. 
Szenvedtek ők már eleget,
A vigasztalóik ti legyetek.
Én nagyon kelek titeket, 
Szeressétek az öregeket.

Ók is sokat küzdöttek értetek, 
Amíg fölnevelkedtetek, 
Fáradtak ők is eleget,
Hogy ti módosabbak legyetek. 
Ok is elfogadtak titeket,
Mikor Isten közéjük ültetett. 
Azért én kérlek titeket, 
Szeressétek az öregeket.

Ha majd az örök szeretet 
Elhívja őket közül etek,
Ti foglaljátok el a helyüket, 
Mert ti lesztek majd az öregek. 
S mindazt, mit nekik tettetek. 
Azt adják nektek a gyerekek. 
Azért előre intelek titeket. 
Szeressétek az öregeket.

(Óbecsey István)
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Szabadidős programok a Gyermekjóléti Szolgálat szervezésében ÜNNEPI ULESOKTOBER 23.
A z  1 9 9 7 .  é v i  X X X I . ,  a g y e r m e k e k  v é d e lm é r ő l  
é s  a g y á m ü g y i  ig a z g a tá s ró l s z ó ló  t ö r v é n y  3 9 . § 
d ) p o n t ja  é r t e lm é b e n  a g y e r m e k jó lé t i  s z o lg á la to k  
fe la d a ta  a te le p ü lé s e n  é lő  g y e r m e k e k  s z á m á ra  
te s t i ,  le lk i,  s z e l le m i f e j lő d é s ü k e t  e lő s e g í tő  s z a 
b a d id ő s  p r o g r a m o k  s z e rv e z é s e . E z e n - s z a k m a i 
p r o g r a m u n k r a  is  m e g fo g a lm a z o t t -  c é lo k  m e g v a 
ló s í tá s a  é rd e k é b e n  já ts z ó h á z a t ,  a n y á r  fo ly a m á n  
re n d s z e re s  k e ré k p á r  tú r á k a t ,  t á b o r t ,  o k tó b e r  e ls e jé n  
p e d ig  m o z i lá to g a tá s t  s z e rv e z tü n k ,  n a g y  s ik e r re l.  A  
v á m o s p é r c s i  m o z ib a n  8 7  g y e r m e k  r é s z v é te lé v e l a 
S H R E K  2 c ím ű  f i lm e t  te k in te t tü k  m e g .  B á r  tö b b e n  
is m e r té k  a f i lm e t  v id e ó r ó l ,  D V D - rő l,  e n n e k  e l le n é re  
a m o z i „ é lm é n y e "  s o k a k  é r d e k lő d é s é t  fe lk e l te t te .
A  p r o g r a m  s ik e re s  le b o n y o lí tá s á h o z  v a ló  s e g í ts é g é 
é r t  k ö s z ö n e tü n k e t  fe je z z ü k  k i B a n c z a lo v s z k i J á n o s 

SZÓBELI VÉGRENDELET

N em  ritk á n  le h e t h a lla n i o lya n  e s e trő l, a m ik o r  va la k i 
a rra  h iva tko z ik , h o g y  az ö rö k h a g y ó  ezt v a g y  azt a v a g y o n 
tá rg y a t reá h a g y ta  ö rö k s é g ü l és ez t az ö rö k h a g y ó  m á so k  
e lő tt  ki is je le n te tte , csak k é ső b b , a m ik o r  e n n e k  jo g i 
ú to n  is é rv é n y t k íván szerezn i d e rü l ki, h o g y  a szób an  
k ife jezésre  ju t ta to t t  v é g a k a ra t é rv é n y te le n . A  jo g s z a b á ly  
u g y a n is  s z ig o rú  fe lté te le k h e z  k ö ti a s zó b e li v é g re n d e le t 
m e g té te lé t, il le tv e  a n n a k  é rv é n ye ss é g é t. E s ze r in t szó b e li 
v é g re n d e le te t csak  az te h e t, ak i e g y ré sz t é le té t fe n y e g e tő  
re n d k ív ü li h e ly ze tb e n  v a n , m á sré sz t írá sb e li v é g re n d e le 
te t e g yá lta lá n  n e m , v a g y  csak je le n té k e n y  ne hé zsé g g e l 
te h e tn e . E b b ő l k ö ve tk e z ik , h o g y  a s zó b e li v é g re n d e le t ké t 
tö rv é n y e s  fe lté te lé n e k  a v é g re n d e lk e z é s  id e jé n  e g y ü tte s e n  
- v a g y is  e g y id e jű le g  és e g y m á s  m e lle t t -  ke ll fe n n á lln ia .

A z  é le te t fe n y e g e tő  re n d k ív ü li h e ly ze t - m in t  e g y ik  
fe lté te l-  m e g v a ló s u lh a t p é ld á u l a k ko r is, ha a v é g re n d e l
kező e g é szsé g é b e n  m in d e n  e lőze te s  b e te g s é g i fo ly a m a t 
n é lk ü l h ir te le n  á ll b e  az é le te t fe n y e g e tő  á l la p o t.  E rre  
a le g g y a k o r ib b  pé ld a  a v é g re n d e lk e z ő t é r t b a le se t s o rá n  
e ls z e n v e d e tt é le tv e s zé ly e s  sé rü lés .

A  b író sá g i g y a k o r la t s z e r in t az é le te t fe n y e g e tő  re n d 
k ívü li h e ly ze t le g g y a k ra b b a n  a v é g re n d e lk e z ő  s z e m é ly é 
be n  re jlő  o ly a n  b e ls ő  (é le tta n i) ok  a la p já n  á ll e lő , a m e ly  
v a la m e ly  m e g e lő z ő  b e te g s é g g e l o ksá g i k a p c so la tb a n  á lló , 
h ir te le n , ug rá ssze rű  h a n y a tlá s  k ö ve tk e z m é n ye .

Le h e tsé g e s  azo n b a n , h o g y  az é le te t fe n y e g e tő  re n d 
k ívü li á lla p o to t k ívü lre  h a tó  té n y e z ő  idéz i e lő . Ilyen  le h e t 
p é ld á u l fö ld re n g é s  v a g y  v ízá radá s, fe lté v e , h o g y  a v é g - 
re n d e lke ző  é le tv e s z é ly b e n  lé té t m e g  le h e t á lla p íta n i.

A  s zó b e li v é g re n d e le t é rv é n y e s s é g é n e k  m á s ik  fe lté te le , 
m is z e r in t írá sb e li v é g re n d e le te t e g yá lta lá n  n e m , v a g y  csak 
je le n té k e n y  n e h é zsé g g e l te h e tn e . E k ö rü lm é n y  é rté k e lé s é 
né l a v é g re n d e lk e z ő n e k  n e m c sa k  a fiz ik a i, h a n e m  a p sz i
c h ik a i á lla p o tá ra  is f ig y e le m m e l ke ll le n n i. A d o t t  e s e tb e n  
en n e k  e lb írá lá sa  o rv o s  sza ké rtő i fe la d a t é s p e d ig  a b b a n  a 
v o n a tko zá sb a n , h o g y  a v é g re n d e lk e z ő  s zó b e li v é g re n d e l
kezés id e jé n  eg észség i á lla p o tá ra  te k in te t te l képe s  le h e 
te tt-e  írá sb e li v é g re n d e le t té te lé re . A z  írá sb e li v é g re n d e le t 
je le n té k e n y  n e hé zség  te k in te té b e n  v iz s g á la n d ó , h o g y  a 
s ü rg ő s  írá sb e li v é g re n d e lk e z é s h e z  szüksége s  e lő fe lté te le k  
(ü g y v é d , k ö z je g yz ő , v a g y  az írá sb e li v é g re n d e le t e lké sz íté 
séhez szüksége s  m ás  a lka lm a s  sze m é ly ) m e n n y ib e n  á llta k  
re n d e lke zé sre , az ö rö k h a g y ó n a k  m ó d ja  v o lt-e  kés leked és  
n é lk ü l írá sb e li v é g re n d e le te t te n n i.

V ég eze tü l m e g  ke ll je g y e z n i, h o g y  m in d e z e n  fe lté 
te le k  m e g lé te  ese té n  is csak  a k ko r é rv é n y e s  a s zó b e li 
v é g re n d e le t, ha azt a v é g re n d e lk e z ő  ké t ta n ú  e g y ü tte s  
je le n lé té b e n  a ta n u k  á lta l é r te tt n y e lv e n  v é g a k a ra tá t egész 
te r je d e lm é b e n  szóva l e lő  ad ja  és ez a lk a lo m m a l k ije le n ti, 
h o g y  s zó b e li n y ila tk o z a ta  az ő  v é g re n d e le te .

2004. o k tó b e r  1.

D r. L e n g y e l Im r e  ü g y v é d

Dr Lengyel Ügyvédi Iroda
4024 D ebrecen Iparkam ara u. 6.

T e l/fax : 52 346 226

n a k , K is s  J ó z s e fn é n e k  é s  P ó s á n  F e re n c n é n e k .
A  n a g y  é r d e k lő d é s r e  v a ló  te k in te t te l  t e r v e in k  k ö z ö t t  
s z e re p e l a p r o g r a m  h a v o n k é n t i  m e g s z e rv e z é s e ,  t e r 
m é s z e te s e n  a m o z i k ín á la tá h o z  ig a z o d v a .
A  k ö v e tk e z ő  e lő a d á s  id ő p o n t ja  o k tó b e r  2 9 . p é n te k ,  
a m ik o r  a P Ó K E M B E R  2. c ím ű  f i lm e t  n é z z ü k  m e g . 
J e le n tk e z n i le h e t  az  o s z tá ly fő n ö k ö k n é l é s  a s z o lg á 
la t ir o d á já b a n .

N o v e m b e r  1 0 - tő l ú jra  in d í t ju k  J Á T S Z Ó H Á Z - i p r o g 
ra m u n k a t .  S z e rd a  e s té n k é n t  1 7 .3 0 - tó l 1 9 .3 0 - ig  a 
M ű v e lő d é s i H á z b a n  s z e re te t te l v á r ju k  az  é r d e k lő 
d ő k e t .

G y e r m e k jó lé t i  S z o lg á la t

FIGYELEMFELHÍVÁS
A SZENNYVÍZCSATORNA-HÁLÓZATTAL 

ELLÁTOTT INGATLANOK TULAJDONOSAIHOZ
Tisztelt Ingatlan -tu la jdonos!

A környezetterhelési díjról szóló
2003. évi LXXXIX. tv. végrehaj
tásával kapcsolatosan az aláb
biakra hívjuk fel a figye lm et.
A  tö rvény alapján 2004. január 
l-tő l „é l"  a levegőterhelési, vala
m in t a vízterhelési díjfizetési 
kötelezettség. A ta la jterhe lési 
díjfizetési kötelezettség 2004. 
jú liu s i- tő i lépe tt hatályba és 
a ta la jterhelők szűk k ö ré t 
é r in t i és c sa k  a z o k a t a k ibo
csátókat (lakosokat), akiknek 
m egvan a lehetőségük arra, 
hogy csatorna-hálózatra kap
csolódjanak, de ezt mégsem 
teszik.
Talajterhelési díjfizetésre való 
kötelezettség a törvény 11. §-a 
alapján:

„A  ta la jterhe lési díjfizetési 
kötelezettség azt a k ibocsátó t 
terheli, aki a műszakilag ren
delkezésre álló közcsatornára 
nem köt rá, és helyi vízgazdál
kodási hatósági, ille tve vízjogi 
engedélyezés alapján szennyvíz 
elhelyezést alkalmaz.,,

A ta la jterhe lési díj k ivetése 
a csatornahálózat kiépítése 
után önkorm ányzatunknak is 
kötelezettsége. A  ta la jterhelési 
egységdíj: 120 Ft/m 3

A  díjfizetési a lapot a szolgálta

to tt  vízm ennyiség alapján kell 
meghatározni m3. ben. Ez azzal 
a m ennyiséggel azonos, am ely 
ivóvízm ennyiség után vízdíjat 
fizet a fogyasztó a közüzemi 
szolgáltató felé.

A helyi vízgazdálkodási ható
sági jogkörbe tartozó szenny
víz-elhelyezéshez kapcsolódó 
adatszo lgáltatási és eljárási 
szabályokat az önkormányzat 
rendeletben állapítja meg, és 
a csatorna-hálózat műszaki 
átadásával egyidejűleg beveze
tésre kerül.

A  fe n t leírt tö rvényi rendelke
zések végrehajtása érdekében 
fe lhívjuk azon inga tlan -tu la j
donosok figye lm et, akiknek 
lehetősége van a közüzemi 
csatorna-szolgáltatást igénybe 
venni, m ielőbb keressék fel a 
Hajdú Bihari Önkormányzatok 
Vízmű Rt. helyi te lepét.

A rákötési lehetőségek kihasz
nálásával elkerülhető a ta la jte r
helési díjfizetési kötelezettség.

Gyermekeink jövőjének szem 
e lő tt ta rtása m indannyiunk 
érdeke, egyben kötelessége.

Nyíracsád, 2004. október 19.

Varga G yörgyné 
jegyző

A veszélyes hulladék útja
N yíracsádon évek óta a jogszabályoknak m egfelelően szervezett 
keretek között folyik a veszélyes hulladék gyűjtése és szállítása

a közintézményekből. Három helyen, az orvosi rendelőben, a
védőnői szolgálatnál és a fogorvosi rendelőben alakítottak ki gyű j
tőhelyeket, ahol m egfelelően zárt gyűjtőedényekben veszélyesség 
szerint csoportosítják a hulladékot, melynek eredetéről, veszélyes
ségi fokáról és m ennyiségéről nyom tatványt állítanak ki. A z intéz

mények jelzése alapján az önkormányzat rendeli meg a szállítást
egy erre szakosodott cégtől, akik haladéktalanul gondoskodnak a 
gyűjtőedények cseréjéről. Az általános iskola kémiai szertárában 

keletkezett veszélyes hulladékot, valam int az elem gyüjtési akciók 
gyűjtőedényeit szintén az önkorm ányzat szállíttatja el. A m érlege

lés alapján megállapított ártalmatlanítási költséget a község fizeti, 
am i évente 80-100 forint. A m agánkézben lévő gyógyszertárból 
szintén m egfelelő gyűjtőedényekben évente többször történik 

szállítás, m elyről -  a költségeket is beleértve- a gyógyszerész 
gondoskodik.

K edves G yörgyné Zilahi Enikő

VISLOCZKI KATALIN

N yíra csá d  község s z ü lö tt je . A z  á lta lá n o s  isko la  e lvé gzése  
u tán  a C so ko n a i V itéz  M ih á ly  G im n á z iu m b a n  1963 -ban  
é re tts é g ize tt. A z  ú j ta n é v e t is m é t az á lta lá n o s  is ko lá b a n , 
d e  m á r ta n ítá s ra  v á lla lk o z va  kezd te . H a jd an i is ko lá já b a n , 
a h o l m e g ta n u lt írn i, o lv a s n i, ta n ító  n é n ik é n t a g y e rm e k e k e t 
ta n íto tta  a v o n a la k  fo rm á lá s á ra , a b e tű k  m e g is m e ré s é re .
E gy é v  B u d a á b rá n y i k ité rő  u tán  19 65 -tő l a N y íra csá d i 
Á lta lá n o s  Isko la  ta n ító ja . 1968 -ban  a D e b re ce n i T a n ító 
képző  In té z e tb e n  ta n ító i v é g z e tts é g e t sze rze tt. P e d a g ó g u s i 
e s k ü o k m á n y á b ó l o lv a s h a tó  „k ö te le s s é g e im e t p o n to s a n , 
le lk iis m e re te s e n  te lje s íte m " . E nnek  az e s kü jé n e k  m u n ká ja  
s o rá n  m in d ig  ig ye ke ze tt e le g e t te n n i. 41 é v  p e d a g ó g u s i 
pá lya  u ta t m o n d h a t m a g á é n a k  2004 . jú n iu s á ig . S ze m é ly i 
a n ya g á b a n  m in ő s ítő je  e lis m e ré s s e l ír t m u n k á já ró l:
„A z  a lsó  ta g o z a to s  k o m p le x  o k ta tá s  b e ve ze té s é b e n , m a jd  
a g lo b á lis  o lva sá s  ta n ítá sá b a n  je le s k e d e tt.
K o rsze rű  m ó d s ze re k e t, e ljá rá s o k a t a lka lm a z, de  é r t a g y e r
m e ke k  n y e lv é n  is.
H a tá ro z o tta n  k ö ve te l, a szü lő kke l is szó t é rtve . K özve tle n  
k a rtá rs ia s ."
Ő  v á lo g a to tt  a n e ve lé s i m ó d s z e re k b e n : ha k e lle tt k e d v e 
sen, ha szükség  v o lt  rá, h a tá ro z o tta b b a n  k ö v e te lt. A  m á ig  
is a lk a lm a z o tt m o d e rn , a lsó  ta g o z a to s  ta n ítá s i m ó d s ze re k  
ú t tö rő je k é n t ú g y  tu d ta  k ö v e tn i a v á lto zá so ka t, h o g y  az 
ú ja k a t a ré g i, jó l b e v á lt m ó d s ze re k ke l ö tv ö z v e , k ö n n y ű 
s ze rre l ta n u lt  m e g  o lv a s n i, írn i, s z á m o ln i keze a la tt tö b b  
g e n e rá c ió . M iu tá n  egész  é le tp á ly á ja , a p e d a g ó g u s i m u n 
kája s zü lő fa lu já h o z  kö ti, it t  m in d e n k it is m e r, it t  m in d e n k i 
is m e ri. A  p á ly á já n a k  k ezd e té n  ta n íto tt  g y e rm e k e k  fe ln ő t
te k , azó ta  azok  g y e rm e k e it is ta n íto tta , s oka n  s zü lő k é n t 
tu d tá k  m ire  szá m íth a tn a k , ha c s e m e té ik  V is ló cz k i K a ta lin  
ta n ító  n é n i o sz tá ly á b a  k e rü lte k , v a g y  ó rá in  ta n u lh a tta k . 
N e m cs a k  o k ta to tt  a ta n ítá s i ó rá n , a g y e rm e k s z e rv e z e t 
kö zö ssé g i n e ve lé s é b e n  is rész t v á lla lt :  k is d o b o s  v e z e tő 
ké n t s o k -s o k  ó rá t tö ltö t t  s z a b a d id e jé b ő l is  a g y e rm e k e k 
ke l, sze rvezve  s zám uk ra  já té k o s  d é lu tá n o k a t, v e rs e n y e k e t, 
v e té lk e d ő k e t.
B e k a p c s o ló d o tt a község  k u ltu rá lis , k ö zö ssé g i é le té b e  
is. M u n k á já t e lis m e ré s  k ö v e tte : 1978 -ban  k ivá ló  if jú s á g i 
v e ze tő , 1980 -ban  k ivá ló  ú t tö rő v e z e tő  k itü n te té s t k a p o tt. 
T a n á c s ta g k é n t k é p v is e lte  k ö rz e té t 19 7 1 -tő l a N ő b iz o tts á g  
v e z e tő s é g i ta g ja k é n t  k iá l l t  a n ő i jo g o k  k iv ív á s á é r t .  
A  H a z a fia s  N é p f r o n t  v e z e tő s é g i ta g ja ,  ú t tö r ő c s a p a t  
v e z e tő  h e ly e tte s k é n t is te v é k e n y k e d e tt .
É lt a tö rv é n y  ad ta  le h e tő s é g g e l és 2000 . o k tó b e r  2 3 .-tó l 
e lő re h o z o tt n y u g d íjb a n  ré sze sü lt, de  ú g y  é rezte , h o g y  
m é g  m in d ig  tu d  ak tívan  fo g la lk o z n i ta n ítv á n y a iv a l, és 
köze l 4  é v ig , ez é v  jú n iu s á ig  ta n íto tt.
A  m ai napon, m in t az á lta lános iskola fe n n ta rtó ja , m i is 
e lism e résü nke t és köszöne tünke t fe jezzük ki a pedagógus i 
pá lyán végze tt 41 éves m u nkádé rt. A  m unka után é lvezd

n y u g d íja s  é v e id e t, de  to v á b b ra  is le g y é l az egész  k ö zö s 
ségnek aktív részese, fo rm á ló ja .
N yíracsád, 2004. o k tó b e r 21.

V arg a  G y ö rg y n é
jegyző

2004. október 22-én a nyíracsád i Képviselő tes tü le t ünnepi 
ü lést ta r to tt  1956 októberének a tiszteletére.

I
A z  ü lé s e n  ü n n e p i 
b e s z é d e t m o n d o t t  
G n á j F e re n c n é  az  
á lta lá n o s  is ko la  
ig a z g a tó h e ly e t t e s e .  
Ü n n e p i m ű s o r t  
a d ta k  az á lta lá n o s  
is k o la  d iá k ja i K ed ve s  
G yö rg y n é  Z ila h i  

E n ikő  fe lké sz íté sé b e n . A z  ü lé s e n  e g y  N y íra c s á d é rt é rd e m 
é re m  k e rü lt  á ta d á sra . E b b e n  az  é v b e n  V is ló cz k i K a ta lin  
k a p ta  m e g  ez t az é rm e t. A z  ü n n e p e lt  m u n k á s s á g á t m é l
ta tta  V arga  G y ö rg y n é  je g y z ő  asszony, /a  m é lta tá s  it t ,  az  
ü n n e p i b e s z é d  p e d ig  la p u n k  e lső  o ld a lá n  o lv a s h a tó /

Pálykezdők támogatása

Nincsenek könnyű helyzetben az egyetemről, főiskoláról kikerülő 
fiatalok. Városban és vidéken egyaránt nehezen jutnak munkához.
Nyíracsád község önkormányzata a Munkaügyi Központtal való egyez
te tést követően négy helybeli frissdiplomás fiatalnak biztosít m unkale
hetőséget egy éven át. M indannyian végzettségüknek megfelelő helyen 
dolgozhatnak, gyakorlatot szerezhetnek, s az előttük álló 12 hónap alatt
nem  m u n k a n é lk ü lik é n t, han em  a k tív  do lg o zó kén t té rk é p e z h e tik  
fe l a m u n ka erő  p iac  k ín á la tá t.
Hudácskó Szilvia a művelődési házban, Ternován Erika az óvodában, 
Meze Rita az idősek otthonában, Varga Tibor pedig a polgármesteri 
hivatalban dolgozik egy éven át.

Kedves Györgyné Zilahi Enikő



II. ACSAD EXPO
„Nagy várakozás előzte meg a hét végén Nyíracsádon 

a második alkalommal megrendezett Acsád Expót. Erre 

szép számban jelentkeztek termelők, kereskedők, vállal

kozók és különböző társaságok." -  olvashattuk 2004. októ

ber 12-i Hajdú Bihari Napló-ban.

A  2004. o k tó b e r  9 - 10-én N y íra cs á d o n  m e g re n d e z e tt v á sá 
run ko n  köze l 40  k iá llító  p o r té k á já t lá th a ttu k . E ls ő s o rb a n  
n y íra c s á d ia k  á l lí to t ta k  k i. D e a N a p ló  h ird e té s e , v a la 
m in t a 2004 -es  o rs zá g o s  re n d e z v é n y n a p tá rb a n  m e g je lö lt 
id ő p o n t a la p já n  jö t te k  m á s  te le p ü lé s e k rő l is te rm e lő k , 
vá lla lkozók , h o g y  m e g m u ta s s á k  te rm é k e ik e t.
V ásári d í ja k a t n e m  o s z to t tu n k ,  n e h é z  is  le t t  v o ln a  
e ld ö n te n i,  h o g y  a s o k  s zé p  s ta n d  k ö z ü l m e ly ik  é rd e 
m e ln é  a k ie m e lt d íja t, h iszen  m in d e n  k iá llító  g o n d o s a n , 
a le h e tő  le g s ze b b e n  re n d e z te  be s a já t aszta lá t. M é g is , 
f ig y e lv e  a lá to g a tó k  te tsz é s é t is, az é rd e k e s e b b e k e t sze 
re tnén k  k ie m e ln i:
V o lt 67 ,5 k g -os  s ü tő tö k  a K o s su th  u tc á b ó l, a d a g o ló  
m ézes fla k o n , b e n n e  acsá d i m é h e cs ké k  g y ű jté s é b ő l 
szárm azó m éz, k e cs k e te jb ő l készü lt ko zm e tika i szappan  
N y írm á rto n fa lv á ró l, s tru c c to já s  N y írá b rá n y b ó l.
H oztak n a g y  z ö ld s é g e k e t és szép a lm á t, d ió t, sző lő t. 
M e g is m e rk e d h e ttü n k  v á lla lk o z ó k  m u n k á iv a l ta b ló k ró l: 
ép ítkezés, szá llítás, p a rké p íté s , g y ó g y -v e n d é g lá tá s , és 
k ö zve tle n ü l is : h ó la p á to k , c sá ká n y , kasza és e g y é b  eszkö 

zök  n y e le i A c s á d ró l, ra k la p o k , p ré s e lt tő k é k , a lm á s lá d á k  
A s s z o n y  részrő l.
V o lt  a ra n y é rm e s  g ím sza rva s  és v ilá g b a jn o k  d á m sza rva s  
t ró fe a  a G ú th ró l, szép fo tó k  és tró fe á k  az á b rá n y i e rd ő 
b ő l.
K ó s to lh a ttu n k  p a s z tő rö z ö tt a lm a ié t.
L á th a ttu k , m ily e n  ö s s z e te v ő k b ő l m ix e lő d ik  a m a la c tá p . 
M e g tu d h a ttu k , h o g y  a s ú ly u n k  id e á lis -e , a v a g y  fo g y n u n k  
ke ll p á r k iló cská t.
L á th a ttu n k  szép k é zm ű v e s  m u n k á k a t: fa fa ra g ó k , b ő rd ís z 
m ű v e s , szö v ő , fazekas, g y ö n g y fű z ő , k o s á rfo n ó  m u n k á it, 
v irá g k ö té s e k e t.
M e g n é z h e ttü k  a ház ilag  ké szü lt p e h e ly p a p la n t. 
M e g c s o d á lh a ttu k  a 20 0 5 -ö s  m e n n y a s s z o n y i, k o s z o rú s lá n y i 
és m e n y e c sk e  ru h á k a t, és b e n n ü k  az a csá d i szép lá n y o 
kat.
V á s á ro lh a ttu n k  e g y e t, s m á s t: kak tusz t, h a jg yó g yá sz a ti 
s ze re ke t, k o zm e tika i te rm é k e k e t, b ú to r t , kosa ra t, u d v a ri 
s e p rű t, fa já té k o t, g y ö n g y é k s z e rt, s zá m ító g é p h e z  eszközö 
ke t és a lka tré sze ke t és ú j Lada a u tó k a t.

K a p h a ttu n k  a sok  szép  p ro s p e k tu s b ó l és e lro p o g ta th a ttu n k  
e g y -k é t a lm á t a 30 láda
a lm a - a d o m á n y b ó l /T e rd ik  M ih á ly , J a ka b  J á n o s /
É lv e z h e ttü k  é n e k m ű vé sz e k  és zenészek  e lő a d á s á t, a k is 
c s o p o r t ja in k  fe llé p é s é t, a ja p á n  h a rc m ű v é s z e k  és a ku tyá s  
é le tm e n tő  c s o p o r to k  b e m u ta tó já t.
V o lt  v á lla lk o z ó i fó ru m , EU v e té lk e d ő , A c s á d i ré g i fo tó k  
k iá llítás.

Görög Katolikus Templom búcsú 2004. október 10-én

M ég fe ls o ro ln i is sok , a n n y i lá tn iv a ló v a l s z o lg á lt a ké t n a p o s  re n d e z v é n y , a II. A c sá d  E xpo . S okan , n a g y  le lk e s e d é ss e l, 
tö b b  h é te n  á t te rv e z té k , sze rvez ték  ez t a k iá llítá s t. H ird e ttü k  a k ö rn y é k e n , D e b re ce n b e n , p la k á to k o n , s z ó ró la p o k o n , a 
C iv is R á d ió b a n , a K ö rze ti T v  c s a to rn á n . In te rn e te n . It th o n , N y íra c s á d o n  is p la k á to k o n , tra n s z p a re n s e n , s z ó ró la p o k o n , 
a N yíracsád i Élet o lda la in , az iskolás gyerekek  és a p e d a g ó g u s o k  álta l, h o g y  m iné l tö b b e n  részt v eg y en ek , m in t láto-
9a tók . E lis m e rő  szavaka t k a p tu n k  a z o k tó l, ak ik  m e g n é z té k  a v á lla lk o z ó k , a ké zm ű v e s e k  és a te rm e lő k  m u n k á já t, és a 
Szervezők m u n k á já n a k  e re d m é n y é t -  a k iá llítá s t. A  s zo m szé d  te le p ü lé s e k rő l, v a g y  m é g  tá v o la b b ró l, p l. D e b re c e n b ő l és 
a te s tv é rk a p c s o la to k  közü l S z lo v á k iá b ó l is e ljö tte k , h o g y  m e g te k in ts é k  a N y írs é g  ezen részé ne k  b e m u ta tko z á s á t.

Kedves N yíracsádiak!
R endezvényeink sikere Ö nö k tő l is függ .
Szívesen le ír ju k  m in d e n  re n d e z v é n y ü n k  u tá n , h o g y  m ily e n  v o lt ,  h o g y  s ik e rü lt ,  h á n y á n  jö tte k  el s tb . M é g  k é p e k e t is 
szoktunk közö ln i az ese m ényrő l. De az igazi m é g is  az, ha e ljönnek  és szem élyesen is m e ggyőző dne k  m in d e n rő l.  M in t, 
ahogy azt soka n  m o s t is m e g te tté k . É rd e m e s  to v á b b ra  is f ig y e ln i a h ird e té s e k e t, p la k á to ka t, m e rt N y íra cs á d o n  m in d ig  
tö r té n ik  v a la m i.

A  sze rvezők  /N y íra c s á d i Ö n k o r
m á nyza t, M ű v e lő d é s i Ház, 
T o u r in fo rm  Iro d a , K ö n y v tá r/ n e v é 
ben le írta  és a fo tó k a t kész íte tte :
V e ré b  C sabáné
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„A dolgozattal nem kapni, hanem adni akartam! ”
r r

Őszi jeles napok
November 1.
Mindenszentek ünnepe 
A római katolikus egyház novem
ber elsején, a Mindenszentek 
napján, valamennyi szent ünnepét 
tartja. Azon szentek közösségé
nek ünnepe, akik Isten ügyéért 
emberfeletti hősiességgel küz
döttek. A szentek törekedtek a 
tökéletességre, és a „h it -  remény 
-  szeretet”  gyakorlásában messze 
kitűntek az emberek közül. Az ő te t
te iket a hit vezette életük végéig.

November 2.
Halottak napja
Ezeken a napokon emlékezünk 
azon szeretteinkre, akik már a 
temetőben nyugszanak. A tem e
tők, virágba öltöznek, esténként 
gyertyák égnek szeretteink sírján. 
Életünk végéig tartó szeretetünket 
akarjuk kifejezni a virággal, az 
imádsággal.

November 3.
A  magyar tudomány napja 
Ez az ünnep a „legnagyobb 
magyar", gróf Széchenyi István 
nevéhez fűződik. 1825-ben ezen 
a napon ajánlotta fel birtokainak 
egyévi jövedelmét (60 ezer forintot) 
a Magyar Tudós Társaság -a  mai 
Tudományos Akadémia- megalapí
tására a pozsonyi országgyűlésen.
1997 óta ünnepeljük.

N ovem ber 17.
Füstm entes nap
Ez a nap nem a dohányosok ked
venc napja. Hiszen ezen a napon 
reggeltől estig hallgathatják, hogy 
a dohányzás milyen súlyosan 
károsítja az egészségüket. De ha 
meggyőzni nem is sikerül őket, 
hogy szokjanak le róla, arra min
denképpen illik figyelniük, hogy ne 
füstöljenek a másik orra alá -  leg
alább ezen az egy napon!

N ovem ber 25.
A  m agyar labdarúgás napja. 
Katalin nap
Tudják mi történt 1953. november 
25-én a londoni W em bley s ta 
dionban? A m agyar labdarúgó 
„A ran ycsa pa t" 6:3 arányban 
legyőzte a hazai pályán akkor már 
90 éve veretlen angol válogatottat! 
Ez az esemény méltó arra, hogy 
november 25-ét a magyar labdarú
gás napjaként ünnepeljük!
Katalin napján (november 25.) 
jósoltak időjárást karácsonyra. 
„Kopogós", fagyos karácsony vár
ható, ha Katalin napja környékén 
esik.

N ovem ber 28.
A dven t e lső vasárnapja 
Aki k icsit figyelmesebb, az már 
november utolsó hetében megvá
sárolja, vagy saját kezűleg elké
szíti az Adventi koszorút, hiszen 
a naptári év szerint András napja 
/novem ber 30./ az advent kezdete.

Advent első vasárnapja legkoráb
ban november 27-én, legkésőbb 
december 3-án lehet. Ebben az 
évben Advent első vasárnapja 
november 28.-ra esik. Az
adventi koszorú négy gyertyája az 
utolsó négy hetet jelöli, melyekből 
egyet-egyet minden vasárnap 
gyújthatunk meg, majd az utolsó, 
mely rendszerint más színű, m int 
a többi, már karácsonyra marad. 
András napjához legközelebb eső 
vasárnap és december 25-e közötti 
négy hetes idő a karácsonyra való 
lelki felkészülés ideje. Advent: latin 
eredetű szó -a d ve n tu s - megérke
zést je lent másrészről, pedig lelki 
fe lkészülés a karácsonyra. De 
kinek a megérkezéséről is van 
szó? Izrael népe több száz éven 
át várta azt az eljövendő m essi
ást, ak it nekik az Isten m egígért, 
s való jában az advent időszaka 
a la tt ezt a reményekkel teli vára
kozást elevenítjük fel és éljük meg 
újra évről-évre. Felkészülés Jézus 
születésére.

December 4.
Borbála, Barbara napja 
Szent Borbála hajdan a lányok párt
fogója volt, így a hölgyek Borbála 
napján (december 4.) levágtak egy 
barack, cseresznye vagy orgona 
ágat, azt vízbe állították, és ha 
karácsonyig kizöldült, akkor a lány 
kezét az azt követő évben megké
rik, ha nem, akkor várni kell még 
egy esztendőt. Néhány helyen ezen 
a napon nem kívánt vendég vo lt a 
férfi, mert úgy ta rtották, hogy elvi
szi a ház szerencséjét.

December 6.
M ik ló s  Napja
Miklós napja, Szent M iklós ünnepe. 
Szent M iklós püspök Myrában élt, 
és segítője volt a szegényeknek, 
nincsteleneknek. Egyik legenda 
szerint a ny ito tt ablakon át dobott 
be aranyat három hajadonnak, 
akik így tisztességen férjhez tudtak

Beszélgetés Szabó Ildikóval

December 13.
Luca napja
Talán egyik legismertebb hagyo
mányunk a Luca napi jóslás, amikor 
a lányok 13 egyforma papírkára 13 
fiú nevét írják fel, majd minden 
nap egyet tűzbe dobnak. Amelyik 
név marad karácsonyra, az lesz a 
lányka férje. A szerelmi jóslásokon 
kívül számos hiedelem volt még. 
így például, hogy e napon kezdték 
el készíteni a Luca széket is, mely 
karácsonyig készült. Aztán az éjféli 
misén a székre állva meg lehetett 
pillantani, a falu boszorkányát. 
Luca napjától karácsonyig tartó 
tizenkét nap időjárásából követ
keztettek az újesztendő tizenkét 
hónapjának időjárására is.

A görög katolikusok élete 
Nyíracsádon címmel Ildikó 1997-ben 
készített szakdolgozatot. Röviden ír a 
magyarországi görög katolikus egyház 
történetéről, majd részletesen bemu
tatja a nyíracsádi parókia és a 
templom alapításának időszakát, 
az egyházközség vagyoni és gazdasági 
helyzetét, a görög katolikus iskolát. 
Külön fejezetekben szól a görög kato
likus anyakönyvekről, a húsvéti ünnep
körről és hagyományairól.

Hogyan íródott ez a munka? M ilyen iskolát végeztél?

A szarvasi Körös Főiskola Brunszvik Teréz Óvóképző Inté
zetének levelező hallgatója voltam. A rengeteg pedagógiai téma 
mellett én vallástörténetet választottam. Hozzám mindig is nagyon 
közel állt a vallás, szüléink ilyen szellemben neveltek bennünket 
testvéreimmel együtt. „Fontosnak tartom a görög katolikus vallás 
múltjának, ezen belül a nyíracsádi görög katolikus vallás kiala
kulásának, küzdelmének és fejlődésének megismerését. Mintául 
vehetjük őseink erőfeszítését, azt, ahogyan harcoltak az általuk 
elismert vallás alapjainak lerakásáért, fennmaradásáért.”

Az iskola m ellett hol és milyen munkát végeztél?

Szociális jellegű munkám volt. Nyírmártonfalván nevelőott
honban óvodás korú gyermekekkel foglalkoztam. A szakdolgozat 
írásában erősen motivált a szociális téma kidolgozása, több helyen 
találhatunk benne ilyen jellegű részeket. A görög katolikus vallás 
a szegények vallása volt akkoriban. A társadalom szegényebb 
rétegi jártak a görög templomba. A tanintézet gazdasági helyzetén 
tükröződik mindez, hiszen nehézségekkel, komoly gondokkal 
küzdöttek abban az időben. A néphagyományokat is inkább a 
szegényebb családok tartották.

Később, a főiskola befejezése után a Debreceni Egyetem böl
csészettudományi karán elvégeztem a szociálpolitika szakot, ahol 
lényegesen bővültek társadalmi ismereteim.

Tanultál vallástörténetet a faiskolán?

Igen. Politika- és vallástörténetet tanultam. Szakács Mihály 
tanár úr tartotta ezeket az órákat. Nagyon szerettem az előadásait, 
szíwel-lélekkel oktatta diákjait. Utóbb nála írtam a dolgozatomat 
is. Maga a téma módfelett tetszett neki. Igaz ugyan, hogy sem a 
környéket, sem ezt a vallást nem ismerte mélyebben. Számomra 
motiváló volt a támogatása.

Milyen forrásanyagot használtál?

Nagy segítséget kaptam Dr. Pirigyi István atyától, aki sok 
éve kutatja már a magyar görög katolikusok történelmét. Az ő 
tudományos írásai közül többet felhasználtam. Olyan anyagot 
is rendelkezésemre bocsátott, ami hivatalosan még akkor nem 
jelent meg. Katona Zoltán 1992-ben A nyíracsádi görög katolikus 
egyház története a XX. században címmel íródott dolgozatát szin
tén jól tudtam hasznosítani. Sok egyházközségi jegyzőkönyvet, 
anyakönyvet, iskolaszéki jegyzőkönyvet találtam a parókián. A 
Nyíracsádi Elet egyes cikkei szintén segítségemre voltak.

/ (  dolgozatod mellékletében szereplő képeket te készítetted?

Igen, tudatosan ehhez a munkához fotóztam.

A tanulmányodban olvashatunk egy 1972-es néprajzi gyűj
tésről. M esélnél erről?

Nagyapám, Bedő János vőfély és kántor volt a faluban. 
Nagybátyám, Bedő János akkoriban a sárospataki gimnázium
ban tanult. Az ő ötlete alapján készült el a gyűjtemény. A lányok 
„kinézésével” kezdték, majd részletezték a bálokat, az udvarlási 
szokásokat, a lánykérést, az esküvőt, a lakodalmat. Részletesen 
leírták, milyen verseket szavaltak abban az időben a vőfélyek. 
Úgy gondolom, ma már különösen értékes ez a gyűjtemény!

A 2001-ben m egjelent Nyíracsád története és néprajza cím ű  
könyvben ugyancsak olvashatunk erről a görög katolikusok 
történetéről.

Igen. Mikor ez a könyv készült, kölcsönkérték tőlem a dol
gozatomat. Telenkó Bazil dolgozta fel a témát. Kaptam tőle 
később egy levelet, melyben köszönetét fejezte ki a segítségért. 
„Sok igazán izgalmas adatot találtam benne, melyeket a készülő 
„Nyíracsád monográfia” -  a görög katolikusságról szóló fejeze
tének -  elkészítésekor fel tudunk használni.” (Idézet a levélből.) 
Úgy érzem, hogy a nyíracsádi görög katolikus vallás történelme 
nem csak az egyetemes vallástörténet részévé vált, hanem jelen
tősen hozzájárult a magyarság életben maradásához és hagyomá
nyaink kialakításához, megőrzéséhez.

Köszönöm a beszélgetést! Isten áldását kívánom Neked  
a munkádhoz! Legyen mindig erőd m egbirkózni a szociális 
munka nehézségeivel!

Koleszár Tímea

Csibeavató____
Iskolánkban im már hagyomány, hogy ünnepélyes keretek között 
iskolássá avatjuk az első osztályos tanulókat. Idén október 22-én, 
pénteken délután rendeztük meg a Csibeavató névre keresztelt ösz- 
szejövetelt.
A kis diákok nagy izgalommal készültek erre a jeles napra. Sok-sok 
próbán gyakorolták a ritm ikus, zenés táncmozdulatokat, hogy az 
„előadáson" egységesen tudjanak mozogni. A tanulmányaikhoz 
kapcsolódó mondóka elmondásával mutatták meg, hogyan vázolták 
a már tanult betűelemeket. Végül ünnepélyes fogalmat te ttek, hogy 
a „barom fiudvar (az iskola) hűséges lakói lesznek".

A nézőközönséget a szülők, a pedagógusok és az alsó tago
zatos diákok alkották. A „tapasztaltabb csibék", a negyedik 
osztályosok kedves ajándékkal lepték meg a kicsiket.
A  le gk isebb  c s ib é k  szám ára ezzel le zá ru lt az ünnepség, 
a nagyobbak, pedig akadályversenyen vetélkedhettek.

Koleszár Tímea

LÉG...LÉG...LÉG
Nyíracsádi leg-ek sorozatunk 
következő részében a falu legidő
sebb házaspárjáról, s a hosszú 
házasság titkáról tudhat meg az 
olvasó néhány érdekes dolgot. 
Manapság, amikor a válások 
száma oly aggasztó magassá
gokat ér el, igazán jó érzés tudni 
azt, hogy vannak még emberek, 
akik évtizedeket töltenek el 
egymás mellett jóban, rosszban. A 
Nyíracsádon élő Lukács házaspár 
soha nem gondolt a válásra. Ennek 
köszönhetik, hogy már 63. éve 
élnek együtt. M ihály bácsi és Róza

néni a falu legidősebb házaspárja.
-  Ha már a jó isten egymásnak ren
delt bennünket, úgy éltünk, hogy 
vigyáztunk egymásra. -  mondja 
Róza néni. Persze volt, m ikor ösz- 
szezörrentünk valami apróságon, 
de soha nem ta rto tt sokáig. Más 
világ volt akkor M ihály bácsi derű
sen emlékszik az udvarlás éveire.
-  Még a katonaság előtt m egtet
szett nekem Róza. Három évig 
szolgáltam, ritkán mentem haza, 
de megvárt. Aztán rövid udvarlás 
után megkértem a kezét, ő meg 
persze igent mondott.
Róza néninek szégyenlős mosoly 
játszik a szája szegletében,

amikor M ihály bácsiról kérdezem.
-  Helyes fiú vo lt ám, nagyon 
szépeket mondott nekem. Nem 
ilyen világ volt akkor, m int most. 
A fiatalok csapatosan sétálgattak, 
beszélgettek. A párok csak akkor 
voltak kettesben, ha a bálból 
hazakísérte a legény a választott
ját. Lukácsék nagy lakodalmat 
tartottak, kipakoltak m indent a 
házból, hogy a vendégek beférje
nek. A cigány meg húzta reggelig.
-  meséli Róza néni. Öt gyermeket 
neveltünk, és földdel foglalkoztunk. 
Am ikor ez nem volt elég, az uram 
elment egy vállalathoz dolgozni. 
Nem volt könnyű sorsunk, de

együtt harcoltuk végig. Szeretni 
egymást.
Már jó ideje ketten élünk, az 
unokák gyakran bejönnek, meg a 
gyerekek is. Örülnek nekünk, hogy 
még élünk. M i pedig gyönyörkö
dünk bennük, és büszkék vagyunk 
arra, hogy tanult ember le tt m ind
egyikből. Róza néni a beszéde
sebb, ezért őt kérdezem arról, mi 
a titka a 63 együtt tö ltö tt évnek. 
Olyan egyszerűséggel válaszol, 
m intha a világ legtermészetesebb 
dolgát magyarázná. -  Szeretni kell 
egymást, és am it az oltár előtt 
fogadtunk, hogy összetartunk 
jóban, rosszban, azt komolyan kell

venni egy életen át.

Kedves Györgyné Zilahi Enikő

Róza néni és Mihály bácsi 
63éve élnek együtt

HÚSZ ÉV UTÁN ÚJRA EGYÜH

Ebben az évben ünnepli balla
gásának huszadik évfordulóját 
az 1984-ben végzett általános 
iskolai évfolyam.
A jeles esemény alkalmából 
május 22-én találkozót szervez
tünk, melyre meghívtuk egykori 
tanárainkat, diáktársainkat.
Már az előkészületek is kellemes 
nosztalgiázásra adtak lehetősé
get: tablók átnézése, kapcsola
tok felvétele, tervezgetés...
Az érintettek többsége örült a 
találkozás lehetőségének és 
szívesen te tt eleget a meghí
vásnak.
Az iskola ebédlőjében gyüle
keztünk, ahol ízletes vacsora és 
kellemes zene mellett hajnalig 
beszélgettünk, mulattunk. 
Felidéztük a régi közös élménye
ket, mindenki beszámolhatott 
arról, hogyan alakult az élete, 
mennyire teljesültek, vagy 
módosultak az akkori álmai. 
Megemlékeztünk azokról a 
nevelőkről, osztályfőnökök
ről akik sajnos ma már nem 
lehetnek közöttünk. Köszönjük 
Vereb Csaba Igazgató Úrnak, 
tanítóinknak és tanárainknak, 
hogy jelenlétükkel megtisztelték 
rendezvényünket.
A találkozó végére közös igény
ként fogalmazódott meg, hogy 
öt év múlva újra összejöjjünk.

Szervezők



3

Nyíracsád korzója
A Petőfi tér az 50-es években

Hogy tetszett az előadás? 
NYÍRACSÁDIAK A NEMZETI SZÍNHÁZBAN

m0
A fénykép az 1920-as évekből való. Sajnos 
nem tudjuk, kiket láthatunk rajta ünneplésen 
sétálgatni, álldogálni a sáros, havas földúton. 
Figyelmesen megnézve láthatjuk, mennyit 
változott a tér képe az elmúlt évtizedek alatt. 
Pintye Jánosné Gulyás Veronka nénit és Elek 
Ágika tanító nénit megkértem, emlékezzek 
vissza arra, hogyan is nézett ki az 1950-es 
évek tájékán a nyíracsádi Petőfi tér. Veronka 
néni: „Ahol most a piac van, o tt Révai néni 
lakott, mi pedig mellette. A szomszédsá
gunkban volt egy nagy épület. Abban ment a 
mozi egy ideig, meg bálokat is rendeztek ott. 
A végében kocsma volt, meg tojásfelvásárló. 
A háború utáni szegény és zűrzavaros időben 
ott osztották jegyre a kenyeret, kilós lisztet, 
cukrot, rizsét. Keveset adtak, a szülők nem 
ettek belőle, a gyermekeknek adták, de még 
nekik is kevés volt! A mostani öreg otthon 
helyén református lelkészi lakás volt. Egy 
időben Németi István lakott ott a családjával. 
Az orosz bejövetel után elmentek, az állatorvos 
költözött oda a családjával. Az ő nevére nem 
emlékszem. Aztán újra pap család került oda, 
Lenczék. A 70-es évek körül lett öreg otthon 
a régi épületből. A református templom körbe 
volt kerítve deszkakerítéssel. A templom mel

lett volt a piac. A piacon mindenfélét árultak: zöldséget, gyümölcsöt, palántákat, baromfit. Az állatokat egy időben 
a mai kultúrház és az óvoda helyén árulták, utána költözött oda, ahol most is van. Régen lebontották már azt a 
hosszú házat, ami a templom mellett állt, ott, ahol most a háborús emlékmű van, és járda húzódik. Bálint Gyula 
bácsi lakott o tt a családjával. Ő ezermester volt, mindenhez értett. A ház másik felében pedig Valnár Ferencék 
laktak. Ott volt még a fodrász is, Hunyadi bácsi. Őt csak úgy nevezték „Hunyadi Apu". A férfiakat és a gyereke
ket nyírta. Asszonyok akkor még nem jártak fodrászhoz, a hosszú haj volt a divat. A Viking presszó helyén zsidó 
szatócsbolt működött. Mindenes bolt volt. Lehetett venni rövidárut, méterárut, fűszereket, festékeket, petrót, 
mindent. Olyanok voltak a zsidók, hogyha látták, hogy nagy család van, sok gyermekkel, odaadták hitelbe 
is az anyagot például, hogy meg tudják varrni a gyermekeknek a ruhát. Utána majd rendezte a család a 
hitelt, ahogy tudta. Tojásért, term ényért is lehetett vásárolni. Ágika néni: A falusi emberek akkoriban sokszor 
vásároltak hitelbe. A boltosok bíztak bennük, mert mindig megadták a tartozást, nagyon becsületes nép volt az 
itteni. Veronka néni: Magyarék háza helyén állt a posta. Később költözött a mai helyére. Ágika néni: A postames
ter a patikus anyósa volt. Sajnos a nevére már nem emlékszem. Veronka néni: A mai polgármesteri hivatal helyén 
orvosi rendelő üzemelt. Egy orvos volt itt. Csordás doktorra emlékszem név szerint. Oelőtte egy doktornő volt, ott 
lakott, ahol ma a posta van. A rendelő udvarán, a római pap háza mellett állt a Zöld Keresztes ház. Úgy hívták. 
A védőnő, Hadháziné, ott tartotta a tanácsadást a kismamáknak. Akkortájt indult ez be. Három bábaasszony 
lakott a faluban: Antalné Boriska néni, Jakabné Csoborkó Juliska néni és Bekéné. Ok segítettek a szülésnél az 
asszonyoknak. Ritka volt még a kórházban szülés. Ágika néni: A patika ott volt, ahol ma a boltok vannak a Rákóczi 
utca sarkán. Ott lakott a patikus, Nagy Károlynak hívták. Veronka néni: A mai gyógyszertár helyén zsidó család 
lakott. Mellette, a Kassai úton a baptista imaház, amellett pedig a zsidó templom. A baptista imaházat később 
lebontották, a közösség a zsidó templomot vette meg. Én gyerekként láttam azt a borzalmas eseményt, amikor 
háború alatt a zsidó templomba gyűjtötték őket össze a faluból. Ismertem mindnyájukat. Ágika néni: A mostani 
patika és posta között végig zsidó házak álltak. Több zsidó varrólány dolgozott a községben. A falusi lányok mind 
ott varratták a ruháikat. Szerették a munkájukat, mert igazán jól dolgoztak! Szerette is őket Acsád népe. Veronka 
néni: Sok zsidó család lakott a Petőfi téren és a faluban. Nagyon vallásosak voltak. Ahol most Kedves Györgyék 
laknak, az is zsidó ház volt. Érdekessége az, hogy fürdőmedence volt benne. Azt mondták, abban keresztelkednek. 
A főtéren volt egy szikvízüzem is. Abban az időben nem volt üdítő, sokan még a szódát sem tudták megvenni, 
a szegénység miatt. A lakodalmakban is azt ittuk. Ágika néni: A Szatmári utcán, ahol ma az emeletes iskola áll, 
egykor olajütő működött. Terdik Mihály földbirtokos üzemeltette. Sok napraforgó termett a faluban, oda vitték 
üttetni, ott sajtolták ki azt a nagyon finom, zamatos, illatos olajat, amihez a mai olajok nem hasonlíthatók! De sok 
olajos kenyeret ettünk! Finom volt, szerettük. Terdik Mihály háza a Rákóczi utca sarkán állt, ahol később vasas 
bolt működött. A Vécsey-féle kúria épületében adott otthont a községházának. Valamikor ugyanis szolgabírói 
hivatal volt Nyíracsádon. Veronka néni: Édesapán, Gulyás István, Koszorús György és Ladosenszki Mihály voltak 
a kisbírók. A főbíró Bálega János volt, a jegyző pedig Kiss József. Később aztán Hajnási Pál lett az első tanács
elnök. Ágika néni: A kisbírók a híreket dobolták ki. Végigmentek a falun, egy-egy útkereszteződésben megálltak. 
Az emberek kijöttek és hallgatták őket. Veronka néni: Vasárnap délután az volt a szórakozás a fiataloknak, hogy a 
főtéren sétálgattak, beszélgettek, ismerkedtek. De meg volt mondva: mire a tehéncsorda meg a csűrhe* hazaér, 
nekünk is otthon kellett lenni! Nem lehetett tovább maradni. Délutáni bálokat is rendeztek. Ágika néni: Mindenki 
felöltözött vasárnapi öltözékbe. Érdekes volt számomra, mint városból jö tt embernek, hogy az ünnepi ruhához is 
hozzátartozott a kötő. Ünneplő kötőt viseltek a kis- és nagylányok egyaránt. így sétálgattak az akkori „korzón." Mai 
napig a falu szíve ez a hely. Fontos színtere a kulturális eseményeknek és a mindennapi életnek egyaránt.

Szomory Dezső: 
Györgyike, drága gyerm ek  

-színm ű  három felvonásban.

'Akkoriban a disznókat is legelőre vitték, a sertések csoportját nevezték csúrhének.

Koleszár Tímea

Ez volt a színdarab, amit a nyíracsádiak 
megnéztek október 22-én, pénteken 
este Budapesten a szép, új Nemzeti 
Színházban. 47 fő lázas készülődés után 
pénteken délben Király Zoli autóbusza
iba szállt, hogy este 7 órakor megnézze 
a Nemzeti Színház előadását, majd az 
előadás után újabb, több órás utazás 
után szombaton hajnalban 4 órakor 
hazaérkezzen. A színházlátogatást 
Sándor Edit a Tourinform Iroda vezetője 
szervezte. A fenti, egyszerű kérdésre a 
következő válaszokat kaptam: 
Lakatosné Karácsony Katalin: Az elő
adás nagyon tetszett. A színház látvá
nya, a színdarab és a színészek játéka 
is megérte azt a nagy fáradtságot, amit 
éreztem, mire hazaérkeztünk. Szóljatok, 
ha még szerveztek színházlátogatást, 
mert a fáradtság ellenére szívesen

elmennék újra a Nemzeti Színházba egy 
jó színdarabra.
Szász Jánosné: Nagyon megfogott a 
darab. Igaz a század eleji pesti polgár
ságról szól, de napjainkban is elgondol
kodtató és tanulságos lehet, ha valaki 
a pénzt, a luxust jelentő házasságot 
választja a szegénységgel járó, de 
igazi érzelmeket hozó szerelem helyett. 
Megnézetném a mai fiatalokkal és szü
leikkel egyaránt. Az ismert színészek 
látványa és játéka is nagy élmény volt 
számomra. Igaz másnap fáradt voltam, 
de nem bántam meg.
Magyarné Pintve Valéria: Nagyon 
örülök, hogy elmentem. Tetszik az új 
Nemzeti Színház belül és kívül is._Kulka 
János, Törőcsik Mari, Molnár Piroska, 
Hollósi Frigyes ismerős színészek és a 
többiek játéka is nagyon jó. A színdarab 
is tetszett. A helyzet drámaivá alakul 
a darabban, hiszen a főszereplő Györ
gyike a nagypolgári életet választja 
könnyedén a szerelem helyett, de a 
befejezést mintha ránk bízná a szerző. 
Amikor a szegény, elhagyott, szerel
mes fiatalember pisztolyt szerzett, hogy 
megfenyegesse a gazdag vetélytársat, 
a mellettem ülő gyerekek nem bánták 
volna, ha a könnyelmű mennyasszonyt 
bünteti meg inkább.
Bródi Sándorné: Nekem minden
nagyon tetszett. A színház épülete és 
az előadás is. Én keveset utazok, ezért 
nagy élmény volt még a táj látványa 
is a buszból. Budapesten a rakparton

mentünk végig, ahonnan nagyon jól 
lehetett látni a két parton lévő, szép 
épületeket.Visszafelé jövet már sötét 
éjszaka volt, fáradt is voltam, ezért 
nehezebben telt az idő.De azért azt 
beszéltük a lányokkal, hogy legköze
lebb, ha szerveznek ilyen utat, újra 
elmegyünk.

fáradt voltam az utazás végére, de nagy 
élmény volt számomra minden, amit 
láttam. A darab, a színészek, no és a 
színház!Már láttam messziről régebben 
is, de nem gondoltam, hogy ilyen szép 
az új Nemzeti Színház a Duna partján. 
Ahogy szétnéztünk az előadás szüne
tében, olyan érzésünk volt, mintha a 
Duna éppen alattunk hömpölyögne. A 
közvetlen környezete is nagyon szép. 
Tetszenek a különleges megoldások és 
a szobrok. Pl. Gobbi Hilda bronzszobra. 
Ül egy fotelben, és immár megnyu
godva szemléli a régi Nemzeti ledőlt 
homlokzatát, hiszen itt a gyönyörű, új 
színház. Teljesült nagy álma, felépült a 
Nemzeti Színház.

Vereb Csabáné

Ismét programra hívjuk meg Önöket 
Kedves Nyíracsádiak.

w
ím e újra itt a Betlehentes Találkozó:

IV. Nyíracsádi 
Betlehem es Találkozó  
2004. december 12.-én, 

vasárnap délután

A rendezvény várható programja:
• Gyülekezés a Műv. Házban 

• Betlehemesek, kántálók felvonulása
• Templomi éneklés, 

születés evangéliumának meghallgatása
1 Óvodások misztériumjátéka a kültéri betlehemnél

További programok a Művelődési Házban:
• Karácsonyt váró hangulat: csoportok fellépése 

• Vidám hangulat: sztárvendég fellépése 
• Kézműves vásár 

• Gyerekeknek játszóház
• Népi ételek kínálása

Mindenkit szeretettel várunk!
A rendezvény részletes programjáról 

szórólapokon és plakátokon értesítjük a 
lakosságot.

A rendezők nevében: a Műv. Ház dolgozói.

B i z o n  y í t v á n  y  
a  m i n ő s é g r ő l
A Nyírcsádi Napköziotthonos 
Óvoda a tanév végén kapta 
meg a Comenius 2000 M inő
ségirányítási Program sikeres 
kiépítéséért járó elism erő 
oklevelet. -A  program  kiépí
tésének töb b  m int kétéves 
szakaszában a partnerközpontú 
működés elvét követve foga l
maztuk meg óvodánk küldetés- 
nyilatkozatát, határoztuk meg 
intézm ényünk erősségeit és 
fejlesztendő te rü le te it.- m ondta 
Illés Jánosné, a m inőségirányí
tási csoport vezetője. Munkánk 
alappillére it a népi hagyom á
nyok ápolása, a világ tevékeny 
megismerése és a mozgásfej
lesztés je lenti. Ennek m egvaló
sítására és fejlesztésére szolgál 
az óvoda saját tornaterm e, ami 
megyeszerte is ritkaságszámba 
megy.
Kabály Ferencné vezető óvónő 
irányításával egym illió  fo rin tos 
pályázati pénzből úgy állították 
össze az udvari játékokat, hogy 
a gyermekek m ozgásigényét 
koruknak m egfelelően m axi
málisan kielégítse. A  búbos 
kem encét és a szövőszéket 
működés közben figye lhetik 
meg a gyerekek, az udvaron 
fe lá llíto tt lőcsös szekéren, 
pedig játék közben ism erked
hetnek meg a régi közlekedési 
és teherhordó eszköz alkatré
szeivel. Fontos fejlesztendő 
terü le t az óvodabővítés, am it 
a közeljövőben önkorm ányzati 
segítséggel és pályázati pénz
ből igyekeznek megvalósítani.

Kedves G yörgyné Zilahi Enikő

A páczai bázisiskola Nyíracsádon
Községünk tanintézete 4 éve bázisiskolája az 1990-ben megalapított A pá
czai Kiadónak. Hajdú -  Bihar megyében 56 hasonló intézmény működik. 
A? egy főre ju tó  tankönyvek száma szerinti sorolásban Nyíracsád a 9. 
helyen áll.
4 kiadó rendszeres kapcsolatot ta rt iskoláival. Erről Tamás Jánosné alsós 
Munkaközösség vezető így tájékoztatott:
' Az „Apázcais" tankönyveket 8  éve használjuk. M a  m ár az alsó tagozatos 
évfolyamok a matematika könyvek kivételével minden tantárgyat a kiadó 
által megjelentetett tankönyvekből tanulnak. A gyerekek, a pedagógusok 
és a szülők egyaránt elégedettek a színes, a gyermekek életkorának és 
érdeklődésének megfelelő tartalmú kiadványokkal. Figyelemre méltó, 
hogy a tanítói könyvpéldányokat, tanmeneteket, óravázlat gyűjteményt, 
kiegészítő taneszközöket (pl- betű hívóképeket, számtáblákat, helyesírási 
táblázatokat) térítésmentesen kapunk kézhez. A kiadó kérésére két bemu
tató órát tartottunk: Tóth Gáborné 2000-ben 3. évfolyamos osztályban,

Pósán Ferencné 2002-ben 1. évfolyamon. M indkettő magyar nyelvből 
volt. A megjelent munkatársak (az Apácai Kiadótól tankönyvszerzők, szak
referensek, a környékbeli iskolákból igazgatók, tanítók) elismeréssel nyi
latkoztak kolléganőink munkájáról. Az ötévenként megrendezésre kerülő 
IV. Bázisiskola Találkozót Balmazújvároson tartották meg szeptember 25-én. 
Pósán Ferencné pedagógus kolléganőmmel m i képviseltük iskolánkat. 
Az összejövetel baráti hangulatú volt. Jelenlé tével megtisztelt bennünket 
Esztergályos Jenő, az Apáczai Kiadó nemrégiben kitün tetett ügyvezető 
igazgatója. Találkozhattunk tankönyvszerzőkkel, szakreferensekkel, a 
kiadó munkatársaival, akiknek célja, hogy korszerű, igényes, jó l tanítható 
taneszközökkel lássák e l a magyar iskolákat.
Esztergályos Jenő nagyon bölcsen fogalmazta meg a pedagógus szemé
lyének fontosságát: „Lehet nagyon jó  tankönyvet készíteni. Lehet bárm i
lyen hatékony oktatási törvényt hozni. Ha nincs olyan tanító, tanár, aki 
naponta mélyre hajol az apró magyarokért. M e rt a szívével és a le ikével 
ta n ít!"

Koleszár Tímea

Új köntösben a régi m agtár
Húszmilliós SAPARD támogatást 
nyert Nyíracsád önkormányzata a falu 
központjában lévő Malom-galéria fel
újítására. A felültöltős m agtár épületét 
négy évvel ezelőtt vették fel a helyileg 
védett épületek listájára, mely Kiss 
József tanár festőművész műtermének 
ad otthont. -  Ha meg akarjuk őrizni
az utókornak a régmúlt időket idéző
épületeket, feltétlenül szükség van a külső belső felújításra. -  foglalta össze 
Katona Gyula polgármester. A felújítás során kiállító termeket alakítanak ki, 
melyek a tervek szerint helyet adnak majd a helyi művészek alkotásainak
is. A teljes beruházás 26 millió forintba kerül, a fennmaradó hatmillió forint
felét belügyminisztériumi pályázatból finanszírozzák, amihez a község 
teszi hozzá a hiányzó összegei. A munkálatok befejezésére, és a megújult 
Malom-galéria átadására jövő májusban kerül sor.

Kedves Györgyné Zilahi Enikő
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EV VÉGI KÁBEL TV BEKÖTESI AKCIÓ
Kedves Lakosok! K á b e l

Nyíracsád kábel TV hálózatának 2004. évi 
csatornakiosztása és díjtételei

A SZITI-L Kft. év végi kedvezményes 

kábel TV bekötési akciót hirdet.

Nyíracsád településen, azokon a 

területeken, ahol hálózatunk kiépült

10.000.-Ft bekapcsolási díj ellenében 

csatlakozhat rendszerünkre! *

Az  igényeket 2004. november 1-től 30-ig 

fogadjuk. A bekapcsolást a jelentkezések 

sorrendjében, folyamatosan végezzük. 

Jelentkezés és bővebb felvilágosítás: 

ügyfélszolgálatunkon: Tel.: 06-52-530-366

*Az akciós bekapcsolás 2 éves hűségnyilatkozat 

aláírása és minimum a 2. programcsomag előfizetése 
mellett vehető igénybe. A bekötési díjat egy összegben 

“ 1 kell kifizetni!

S orsz . M űsor neve Jelleg Nyelv Vételi frekvencia Csomag

1. Infó csatorna Helyi té)ékoztatás M agyar S6 (140,25 MHz) s
2 BBC World Hírműsor Angol S7 (147,25 MHz) 3
3. Hálózat TV közszolgálati Magyar S8 (154,25 MHz) ■? i
4 Duna TV kozszolgálati Magyar S9 (161,25 MHz) ^  o
5. m  2 közszolgálati Magyar S 10 (168,25 MHz) 1
6 m  1 közszolgálati Magyar C5 (175,25MHz) *

7 RTL Klub általános Magyar C7(l 89,25 MHz)
8 TV 2 általános Magyar C8(l 96,25 MHz)
9 Magyar ATV általános Magyar C9 (203,25 MHz)
10 EuroSport sport Magyar CIO (210,25 MHz) >
11 Chery Music zene Magyar C l l  (217,25 MHz) •8
12 Viasat 3 általános Magyar C12 (224,25 MHz) Q
13 Budapest TV Általános Magyar S ÍI (231,25 MHz) §U'14. PRO 7 általános Német S12 (238,25 MHz)
15. RTL 2 általános Német S13 $45,25 MHz) ■p
16. RTL általános Német S14 (252,25 MHz)
17 RAIUNO általános Olasz S15 (259,25 MHz)
18 PA X TV Kultúra, vallás Magyar S16 (266,25 MHz)
19 Sportl Sport M agyar S17 (273,25 MHz)
20 Hír TV Hirmsor M agyar S18 (280,25 MHz)
21 AXN Mozi, film M agyar CH21 (471,25 MHz)
22 Filmmúzeum régi M agyar filmek Magyar CH23 (487,25 MHz) w

8 '23 D iscwery tudomány, dokumentum Magyar CH24 (495,25 MHz)
24 Rcmantica sorozatok M agyar CH25 (503,25 MHz) a
25 Reality megtörtént esetek Magyar CH26 (511,25 MHz) 0
26 MTV Europe zene Német CH27 (5 1 9,25 MHz) ü
27 Animál Plánét állatvilág Magyar CH28 (527,25 MHz) s>OO

28 National
Geogrephic természettudomány M agyar CH29 (535,25 MHz) w

•L/

29 FoxKids gyermekműsor Magyar CH30 (543,25 MHz)
30 COOLTV Szórakoztató (24 órás) Magyar CH33 (568,25 MHz)
31 Hallmark filmek M agyar CH34 (575,25 MHz)
32 Mrnimax Raizfilm M agyar CH35 (583,25 MHz)
33 Spectrum TV tudomány, dokumentum Magyar CH36 (591,25 MHz)

34
S A T  1 (05-23-10 
Priváté Gold 
(23-03-iiö

általános/
erotika Német/Angol CH37 (599,25 MHz)

Akciós bekapcsolási díj (2004.11.01-tól 2004.11.30-ig)
10 000. -Ft egy részletben

A  b e k a p c s o l j a  d j  1 TV k Í K U l é k  b e k a p c í o l s f a t  f o g l a l j a  m a g á b a n ,  m i n i é n  t o v á b b  k é s z ü l é k  k u l o n  s á n t í t o t t  díj a l a p j á n  k e m l  b é k o t e * é

Havi előfizetési dii:
1 cscmag 1 2 0 0 -Ft (csekkes fizetés esetén)
2 csanag  2 600 -Ft (csekkes fizetés esetén)
3 csomag 3.900 -Ft (csekkes fizetés esetén)

1.100 -Ft (bankszámláról történő fizetés esetén)
2 500 -Ft (bankszámláról történő fizetés esetén)
3 800 -Ft (bankszámláról terténő fizetés esetén)

A NYÍRACSÁD KULTÚRÁJÁÉRT ALAPÍTVÁNY KURATÓRIUMA köszönetét fe je z i ki m indazoknak, akik a 2003 évi szja l°-ának fe l 
ajánlásával tám ogatták alapítványunkat. A kapott 196 224 F t-ot kulturális program ok tám ogatására fordítottuk. A jövőben  is számítunk 
felajánlásaikra. 18540/54-109 Kassai u. 4.

HIRDETÉS
Nyíracsád Erdélyi utcában 520 négyszögöles építési telek, 
kerítéssel, gyümölcsfákkal, ipari árammal + 220 V, fiirottku- 
tak eladó. Közművek az utcában.
Érdeklődni: Bálega János Széchenyi u. 35.
Tel: 206-884.

Családi ház eladó Buzita 28. szám alatt.
Érd: 206-661, 06-30 553-6620

Víz-gáz fűtés és klímaszerelő szakmunkást, illetve segédmun
kást felveszek. Bérezés megegyezés szerint.
Érdeklődni: Tel: 206-218, 06-30/4367174

Történelemből Korrepetálást, vizsgára való felkészítést vál
lalok!
Érdeklődni: Varga Tibor Tel.: 06-70-616-8790

RÓBERT 2004 BT. Nyíracsád, Asszonyrész 68.
Bútorok nagy választékban kaphatók.
Heverök 18500 Ft-tól
Franciaágyak 29500 Ft-tól
Szekrénysorok 47500 Ft-tól
Konyhabútorok 52000 Ft-tól
Sarokülők 85000 Ft-tól
Ingyenes házhoz szállítás.
Tel.: 06-20-568-6902

Árzuhanás! Érdemes benézni! 
a Vám ospércs, Debreceni u. 2. sz. alatti

VIRÁG-AJÁNDÉK BOLTBA
KÍNÁLUNK:

• női, férfi-, gy erek k a ró rák a t,
• faliórákat, csörgőórákat 
EZÜST ÉKSZEREKET

• láncokat, gyűrűket, medálokat, karkötőket
ARANY ÉKSZEREKET

• tenyésztett gyöngy ékszereket.
ÉKSZERJAVÍTÁST VÁLLALUNK!

• Női, férfi parfümök 50% engedménnyel!
• Hollóházi porcelánok 10% engedménnyel!

• Játékokat, autókat, babákat, társasjátékokat, csomagolóanyagokat, ajándék táskákat. 
KÉSZÍTÜNK VIRÁGCSOKROKAT, KOSZORÚKAT!

• Selyem sírcsokrokat, selyem- és gumivirág-kompoziciókat!
• Képeket, legyezőket több méretben!

PELENKAVÁSÁR még a régi áron 35,42 Ft/db.
ÜZLETÜNK VASÁRNAP IS NYITVA!

Tel.: 210-341

A K C I Ó K ! ! !

S Z A B Ó  A U T Ó S B O L T
Nyíradony, Árpád út 6. (piac térrel szemben)

Telefon: 203-822, 30/9535-694
- D elphi m o to ro la j ak ció ,-
-15W40 1 liter 890 Ft - 15W40 5 liter 3 490 Ft
- 10W40 1 liter 990 Ft - 10W40 5 liter 3 900 Ft 
-NGK Gyújtó és izzító gyertyák 15% engedmény,
- Gates ékszíjak, vezérmü szíjak 15% engedmény,
- Castrol motorolajok -10%+ajándék!
Lengéscsillapító Akció! 3 év garancia! M inden típushoz akciós árak!!!
- Lada első, hátsó 2800 Ft/db-tól
- Opel Astra 91-98-ig első 7990 Ft/db-tól
- Opel Astra 91-98-ig hátsó 4990 Ft/db-tól
- VW  Passat 86-91-ig első 6490 Ft/db-tól
- VW Passat 88-96-ig hátsó 7190 Ft/db-tól 
Ingyenes szo lg á lta tá sa in k :
- Fagyálló, ablakmosó, fékfolyadék mérés
- M otorolaj 15w40 liter 590 F t 4 liter 2190 Ft
- M DC m otorolaj 10 liter: 3800 Ft
- H idrau lika  olaj 10 liter: 3800 Ft
- Személy, teher, motor és mezőgazdasági gépalkatrészek teljes körű választéka a 
polcról vagy rövid határidőn belül.

H ozza el ezt a hirdetést és 10% kedvezm ényt adunk a  vásárolt term ékek árából.
A z árak tartalm azzák az Áfát. Az akciós term ékekre további kedvezm ény nem  adható! 

Az akciók a készlet erejéig vagy az új hirdetés m egjelenéséig érvényesek!

A k c i ó i n k !
I n g y e n  b e v i z s g á l j u k  s z á m í t ó g é p e i t ,  h o g y  

g y o r s a b b a n  é s  m e g b í z h a t ó b b a n  t u d j a  h a s z n á l n i .

M in d e n  ú j P e n tiu m  4 -e s  s z á m ító g é p  m e llé  o p t ik a i e g e re t 
a d u n k  a já n d é k b a !
S z á m ító g é p  á ra in k :
P e n tiu m  1 -e s  1 8 .0 0 0  F t- tó l
P e n tiu m  2 -e s  2 8 .0 0 0  F t- tó l
P e n tiu m  3 -a s  4 5 .0 0 0  F t- tó l
P e n tiu m  4 -e s  1 2 0 .0 0 0  F t- tó l
A k á r  h a s z n á lt s z á m ító g é p e it  is  b e s z á m íth a tju k .

N y a ra lá s i, e s k ü v ő i és  e g y é b  v id e ó it ,  fé n y k é p e it  D VD - le m e z re  
k é s z íte m  e l. 1 0 0 0  F t /  ó ra  +  CD ára 
A k c ió in k  d e c e m b e r  3 1 - ig  ta r ta n a k .

H és  J  G o ld  B t.
4 2 6 2 , N y íra c s á d  M a lo m  u. 1. Tel: 0 6  3 0  2 0 9  4 0 2 6

Akác tűzifa eladó! 1300-1600 Ft/mázsa. 
20 mázsa fölött házhoz szállítás. 

Telefon: 06-30-47-75-140

LIGETALJAI SAKKVERSEI\IY NYÍRADONY
2004.-ben is részt vettünk a felnőtt és gyermek korosztály részére, Nyíradonyban 
megrendezett sakkversenyen. A versenyzők hét fordulós svájci rendszerű mér
kőzéseken, egyéniben és csa-patban is összemérhették tudásukat. Nyiracsádról 
hét felnőtt és nyolc gyermek versenyzett. A mérkőzések magas színvonalon. 
Sportszerűen és jó  hangulatban zajlottak. A felnőtt csapatunk a negyedik helyen 
végzett, melynek tagjai: Gnáj József, Kerti László, Szmír Mihály 
A nyíracsádi gyerekek kitűnően játszottak.
Eredményeik:
- egyéniben: 1. Béres István

2. Munkácsi Bertalan
3. Pintye Bence

- csapatban:
1. Nyíracsád: Béres István,, Munkácsi Bertalan, Pintye Bence
2. Nyíracsád: Gnáj Tamás, Hudácskó Ferenc, Marozsán József
Tasó László Nyíradony polgármestere záróbeszédében külön gratulált a nyíracsádi 
gyermekek szerepléséhez.

Szmír M ihály

DECZKI BÚTORBOLT 
NYÍRADONY Központjában 
ÉS MÉRETRE BÚTORKÉSZÍTÉS Nvifrncjiv
AKCIÓK! F ő té r Kossuth ,_____

1
23 sz.

6 db Bükkfa Kárpitozott szék bővíthető ovális asztallal :83.000.~ 71.000-
2,25 fm Fóliás MDF konyhák , c n  e n n 65.000-
2,25 fm Festett MDF konyhák :61.000.- 58.000.-
1,8 fm Festett MDF konyhák 72-es felsővel :65.000.- 60.000.-
1,35 fm Bútorlapos tálalók :45.000.- 42.000.-
1,5 fm Fóliás MDF tálalók :63.500.- 60 .0 0 0 .-

3 + 2 + 1  Ülőgarnitúrák 127.000 Ft-tól 
Szekrénysorok: 46.000 Ft-tól
50.000 Ft feletti vásárlás esetén ingyenes házhozszállítás 
ÁRUHITEL Ügyintézés helyben.
/Az akciós termékek árára további Kedvezmény nem adható. 
/Az árak a raktárkészlet erejéig érvényesek/.

500m*-es raktárkészletünkből ajánljuk
Szekrénysorok faajtós és tömörfa változatban is.
Heverök. franciaáovak (140-160-180 szélességben) 22.000 Ft-tól 
ELEMES KONYHA bútorainkkal MERETRE berendezheti konyháját 
Kiegészítő bútorok széles választéka
Ötletes averekbútorok Sarokgardrób 36.500.-; emeletes ágy: 45.000 - 
Miniszoba: 49.000.-/ágy, Íróasztal, szekrény egyben/
Ifjúsági elemesbútorok
Fenvnbutorok
Gardróbszekrények

Méretre bútorigény esetén kérem hozza el a bútorazandó 
helyiség méreteit.

DECZKI BÚTORBOLT NYÍRADONY KOSSUTH 23.
Nyitva: 8-18; Sz: 8-13
Tel: 06-20-567-00-19; 06-30-913-7222


